
۴۴-۳۲



نٰہُ  رنِ مِنر اَعرنَابٍ وَّ حَفَفر رنِ جَعَلرنَا لِِحََدِہمَِا جَنَّتَی جُلَی ثَلًا رَّ ِبر لَہُمر مَّ لٍ وَ اضۡر مَا بنَِخر

عاا ﴾ ۳۲﴿  وَّ جَعَلرنَا بیَرنَہُمَا زَرر

ررناَ خلِلَٰہُمَا کلِرتَا  نرہُ  شَیرئااۙ  وَّ  فَجَّ لمِر مِّ رنِ اٰتَتر اکُلَُہَا وَ لَمر تَظر َ الرجَنَّتَی ﴾ ۳۳﴿ۙ ہَراان

ثرَُ  مِنرکَ مَالِا وَّ اَعَزُّ   وَّ  ﴾ ۳۴﴿انَفَا کاَنَ لَہٗ  ثمََرٌۚ  فَقَالَ لصَِاحبِہِٖ وَ ہوَُ یحَُاورُِہۤٗ  اَناَ  اکَر

سِہٖۚ  قَالَ مَاۤ   اَظُنُّ  اَنر  تَبیِردَ  ہذِٰہٖۤ    نَفر
اوَ دَخَلَ جَنَّتَہٗ  وَ ہوَُ ظَالمٌِ  لِّ ﴾ ۳۵﴿ۙ اَبدَا

نرہَا مُنرقَلَبا  رراا مِّ ِّیر  لَِجَِدَنَّ خَی ِلیٰ رَب ددِرتُّ ا ۙ  وَّ لَئنِر رُّ اعَۃَ قَآئمَِۃا ﴾ ۳۶﴿اوَّ مَاۤ  اَظُنُّ السَّ

فَ  ُّطر تَ باِلَّذِیر خَلَقَکَ مِنر ترَُابٍ ثمَُّ  مِنر  ن ۃٍ   ثمَُّ  قَالَ لَہٗ  صَاحبِہُٗ  وَ ہوَُ یحَُاورُِہۤٗ اکََفَر

ا﴾۳۷﴿  سَوّٰىکَ  رَجُلًا  ِّیۤۡ احََدا کُ برَِب ِ ِّیر وَ لَِۤ  اشُۡر وَ لَور لَِۤ  اذِر دَخَلرتَ جَنَّتَکَ ﴾ ۳۸﴿لکِٰنَّاہوَُ اللّٰہُ  رَب

ۃَ الَِِّ باِللّٰہِۙۙ قُلرتَ مَا شَآءَ  اللّٰہُ اۚ لَِ قُوَّ ﴾ ۳۹﴿ۚ انِر تَرَنِ  اَناَ  اقََلَّ  مِنرکَ  مَالِا  وَّ  وَلَدا



نَ الفَعَسٰی  اا مِّ بَان نر جَنَّتکَِ وَ یرُرسِلَ عَلَیرہَا حسُر رراا مِّ تیِنَِ خَی ِّیۤۡ  اَنر یُّؤر مَآءِ  رَب سَّ

ا   بحَِ  صَعِیردا افَتُصر ااَور ﴾ ۴۰﴿ۙ زَلَقا تَطِیرعَ  لَہٗ  طلََبا ا  فَلَنر تَسر بحَِ  مَآؤُہَا غوَررا ﴾ ۴۱﴿یُصر

یرہِ عَلیٰ مَاۤ  اَنرفَقَ فیِرہَا وَ ہیَِ خَاویَِۃٌ وَ  بَحَ یُقَلِّبُ کَفَّ  عَلیٰ احُیِرطَ بثَِمَرہِٖ  فَاَصر

ِّیۤۡ    کر برَِب ِ لُ یلَٰیرتَنیِر لَمر اشُۡر شِہَا وَ یَقُور ور اعُُُ ﴾۴۲﴿اَحَدا

نِ  اللّٰہِ  وَ مَا  کاَنَ  وَ  نہَٗ  مِنر  دوُر ور ہٗ  فئَِۃٌ  یَّنرصُُُ الَمر تَکنُر لَّ ﴾۴۳﴿  مُنرتَصُِا

ررٌ    ہنَُالکَِ الروَلَِیَۃُ لِلّٰہِ الرحَقِّ  ررٌ ثوََاباا  وَّ  خَی بااہوَُ خَی (۴۴٪﴿عُقر



(8–1)1پیرا  گرا ف 

تمہید

قصۂ ا صحاب  کہف

 ما

 

 کی ا  ز

 

ئشا یمان

 میندا ز و ن کا قصہ

 

د و  ز

 کی کمی

 

ت
ل
 بیشیمال و  د و 

 مائش

 

ا ی ک ا  ز
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و ا قعاب

 ر  سے کہیں
ہ
ا 

 

بعید ظ

قصۂ

 و ا لقرنین

 

د

 و  ا قتدا ز  کا

 

ت
ق
ظا 

 مائش

 

ا ستعمال  و   ا  ز

ا ختتامیہ

 سوز 

 

ة

ا لكهف



    

 

44-32ا  ی ا ب

oمیں  ا سباب  پرستی کی نفی کے لیے ا ی ک و ا قعہ بیا 

 

 ا  ی ا ب

 

 کیا گیا۔ ا ی ک شخص کو ا للہا ن

 

ن

 عطا کیے 

 

 ے سر سبزتھے ا و ز  خوب  د و نون ی ا غاتھے نے ا نگوز  ا و ز  کھجوز  کے د و  ی ا غاب

 

ڑ
ب 
 

 

ب

 ا سے ا س کے ا ی ک سا تھی کی ی ا د  سے غافل تھا۔ ا ی ک د ا للہ پھل لاتے تھے۔ و ة شخص 

 

ن

 فنا ہوجائیں گے ا و ز  نے متوجہ کیا کہ کچھ ا للہ کو بھی ی ا د  کرلیا کرو ۔ عنقریب

 

 یہ ی ا غاب

 کی تیاز ی کی بھی کوشش 

 

 ا  جائے گی۔ کچھ قیامت

 

و کرقیامت

oپر کبھی بھی 

 

 ے تکبر سے کہا کہ میرے ی ا غاب

 

ڑ
ب 
 و ا ل نہیں ا س نے 

 

 ا  سکتا ز

 

کی ی ا غ

 حفاظت کے لئے 

 

کا ی ک ہے د ی لگا ی ا ز

 

 ی

 

لے ا  ی ا  ہون۔ ی ا نی کی کمی نہر کھود  کری ا غاب

  سکتی۔ گوی ا  ا س نے ا سباب  پر بھر

 

 کو نہیں ا جاز

 

و سہ کیا ا و ز  ا للہ کی پکڑ سےمیرے ی ا غاب

 سمجھا۔ 

 

 تباة کرد ی ا   ا و ز خود  کو محفوظ

 

 ا  یا سکی منصوبہ بندی ا سکے کام نہلیکن  ا للہ نے یہ ی ا غ



رنِ مِنر اَعرنَا رنِ جَعَلرنَا لِِحََدِہمَِا جَنَّتَی جُلَی ثَلًا رَّ ِبر لَہُمر مَّ بٍ وَ اضۡر

ِبر  لَہُمر وَ اضۡر

ثَلًا  مَّ

رنِ  جُلَی رَّ

نَاجَعَلر 

ہمَِالِِحََدِ 

رنِ  جَنَّتَی

مِنر اَعرنَابٍ 

- ؐ  کریں      ا و ز  ا  ب 

 

 کے لیئےبیان

 

ا ن

د و  ا  د میون کی-

ہم نے   بنای ا         -

 د و  میں سے ا ی ک   -

 

کے لیئےا ن

- 

 

د و  ی ا غ

 Dual( تثنیہ )-د و    

  پر   غوز  کریں / کے صیغون

 

ا لفاظ

ا لا ی ک -

 

ث
م

کے ا نگو ز و ن -



ا     ﴿   عا لٍ وَّ جَعَلرنَا بیَرنَہُمَا زَرر نٰہُمَا بنَِخر ﴾ ۳۲وَّ حَفَفر

ہُمَانٰ حَفَفر وَّ 

oح ف فماد ة
 ِ لٍ ب نَخر

نَا وَّ جَعَلر 

ہُمَابیَرنَ 

ا      عا زَرر

 ر ا  ا و ز  -
ھی

گ

 ا لا

 

د

سےکھجوز و ن   -

ا ی ک  کھیتی-

نے ہم بنای    ا و ز  -

 کے د و نون-

 

د ز میان

ا حَفًّا ، يََُف  حَف  

 

 ر ی
ھی

گ

ا  ،

 

ا حاظہ کری

کے گرد د و نون نے ہم 

 ا ل کر  ی ا نی سے–ع زَرَ 

 

 مین میں بیج د

 

ا  ز

 

ا  ا و ز  ا گُای

 

سیرا ب  کری

ا  ، کھیتی–حَرَث

 

 مین میں ہل چ لا کر بیج بوی

 

 ی کے لیئے تیاز

 

ا  ی ا ز

 

ز  کری

مِنْ حَوْلِ الْعَرْشِ حَآفِّيَ الْمَلٰئِكَةَ وَتَ رَى



رنِ  رنِ جَعَلرنَا لِِحََدِہمَِا جَنَّتَی جُلَی ثَلًا رَّ ِبر لَہُمر مَّ  مِنر وَ اضۡر

ا     ﴿   عا لٍ وَّ جَعَلرنَا بیَرنَہُمَا زَرر نٰہُمَا بنَِخر ﴾ ۳۲اعَرنَابٍ  وَّ حَفَفر
 ان میں سے ایک کو ہم انِ کے سامنے ایک مثال پیش کرو دو شخص تھے

ئی ر کے درختوں کی باڑھ لگانے انگور کے دو باغ دیے اور اُن کے گرد کھجو

اور ان کے درمیان کاشت کی زمین رکھی

Set forth to them the parable of two men: for one of them 
We provided two gardens of grape-vines and surrounded 

them with date palms; in between land for cultivation



 

 

 ت
ب
32ا  

oا لکیشخصجس

 

ث
کےمندیا قبالا و ز  ا  سا ئش،خوشحالیکیا سہےز ہیجاد یم

 

 

 کرةکاسا مان

 

ذ

 

ی

oندگیکید ز جہمتوسطا ی ک 

 

 لیئےکےز

 

 و سعاد ب

 

ا میسرکامنزلا  خریکیمسرب

 

ہوی

o 

 

 کیپیدا و ا ز ا نکیا و ز ی ا غوند و ا ن

 

ت
ل
 و ا  ز ا مکید نیاا سبدو 

 

سا ز ےکےز ا خت

 ا نبلکہموجود صرفنہا سباب  

 

ر و ا نو ا ز ز
ف

oںا پنے
 
ی

 

ث

 

ب

ا غوز 

 

ےکری

 

ئ
 
ی
 
ہ
ا بھیپرہملاقا ظ کاصوز تحالا سکہیںچا

 

؟ہےہوی

oکاشخصا سو ا لےی ا غونجیسانہیںتوو یساکہیںز و یہہماز ا کیا 

 

؟ہےگیاکیابیان



ررناَ خلِلَٰہُمَ  نرہُ  شَیرئااۙ  وَّ  فَجَّ لمِر مِّ رنِ اٰتَتر اکُلَُہَا وَ لَمر تَظر ا   ﴿ۙ کلِرتَا الرجَنَّتَی ﴾ ۳۳ا نہََرا

رنِ کلِرتَا  الرجَنَّتَی

ہَااٰتَتر اکُلَُ 

لمِر لَمر وَ  تَظر

نرہُ   شَیرئاا مِّ

رر وَّ  ناَفَجَّ

ہُمَاخلِلَٰ 

ا    نہََرا

- 

 

د و نون ی ا غ

کمی کرتے  ا و ز  نہ       -

کوی   چیز ا س  پھل   میں سے    -

سےبیچد و نون کے -

ا ی ک نہر -

ا پنے پھل د یتے تھے        -

تثنیہ مؤنث :  کلتا

جاز ی  کی ا و ز  ہم نے        -

ا و ز  کم کرنے کے ہیںیہان ظلم کے معنی گھٹانے 

لال

 

چ
 کشا:

 

فاصلہ/ د گید و  چیزو ن کے د ز میان

لال کر/  د ا نتون میں   

 

 ھی  میں  چ

 

ا د ا ز

 

ی



ئا  نرہُ  شَیر لمِر مِّ رنِ اٰتَتر اکُلَُہَا وَ لَمر تَظر ررناَ کلِرتَا الرجَنَّتَی اۙ  وَّ  فَجَّ

ا   ﴿ۙ  ﴾ ۳۳خلِلَٰہُمَا نہََرا

میں کسی ( اوارکی پید)پھل لاتے۔ اور اس ( کثرت سے)دونوں باغ 

 ھی  ارر  کر رکھی ھیطرح کی کمی نہ ہوتی اور دونوں میں ہم نے ایک نہر

Each of those gardens brought forth its produce, and 
failed not in the least therein: in the midst of them We 

caused a river to flow



ثرَُ  مِنرکَ مَالِا وَّ اَعَزُّ   نَ  ا  ﴿وَّ کاَنَ لَہٗ  ثمََرٌۚ  فَقَالَ لصَِاحبِہِٖ وَ ہوَُ یحَُاورُِہۤٗ  اَناَ  اکَر ﴾ ۳۴فَا

کاَنَ وَّ 

ثمََرٌ لَہٗ  

ِ قَالَ فَ  صَاحبِہِٖ ل

ہۤٗ  یحَُاورُِ ہوَُ وَ 

ثرَُ  اَناَ  مِنرکَ اکَر

مَالِا 

ا اَعَزُّ   وَّ  نَفَا

تھا ا و ز  -

سےکہا   ا س نے                   ا پنے سا تھی تو   -

ی ا تیں کرتے ہوئے   و ة          ا س سے ا و ز    -

 ی ا د ة     ہون           میں       -

 

تم سے  ز

مال  میں-

 و ا لا ہونا و ز    -

 

 ی ا د ة عزب

 

ز

ا س کے لیئے   پھل   -

(محاو ز ة)

(ا س کو پھل مل گیا)

 )نفری  

 

ر ا د ی  قوب
ف
میں(ا 



 َ ث رُ  وَّ کاَنَ لَہٗ  ثمََرٌۚ  فَقَالَ لصَِاحبِہِٖ وَ ہوَُ یحَُاورُِہۤٗ  اَناَ  اکَر

ا  ﴿ ﴾ ۳۴مِنرکَ مَالِا وَّ اَعَزُّ   نَفَا
 باتیں کرتے ہوئے کہااور اسے پھل مل گیا پھر اس نے اپنے ساھی سے

کے لحاظ ( اور جماعت)کہ میں تجھ سے مال میں ھی  زي ادہ ہوں اور جتھے

سے ھی  زیادہ عزت والا ہوں

(Abundant) was the produce this man had : he said to his 
companion, in the course of a mutual argument: "more 
wealth have I than you, and more honour and power in 

(my following of) men."



 

 

 ت
ب
34ا  

oا ی ک 

 

 مومنا ی ککےا سخ ت  د ن

 

   ا سکےنےد و ست

 

   ز  ا و فکرطرز

 

پہعملطرز

 کوا سا و ز کینصیحت

 

ا شکریا و ز نعمتکفرا ن

 

کیا۔خبرد ا ز سےما نجاکےی

oحقنےا ستو 

 

 ت
ب
 کیو ہدا 

 

کیکرنےقبولخوا ہیو خیرنصیحتکلمہا و ز ماننےی ا ب

ےنصیحتکیامجھےتمکہکرد یشرو غبحثسےا سنےا سبجائے

 

سکئ
جبکہہو۔کر

ڑ میرےتم
ب 
ڑ ا 
ب 

 مالی ا سمیرےکہہونہیںبھیکے
ل
 و د و 

 

 ی ا د ةسےتمبھیت

 

ز

 کےی ا ز ٹیا و ز  جتھامیںا و ز ہے

 

 ھکہیںسےتمبھیسےلحاظ

 

ڑ
ب 

 کر

 

و عظمتعزب

ا 

 

ث
ھ
ک

جاز ہاہونٹھیکی ا لکلا و ز پرز ا ستےصحیحمیںسوہون۔ز 

oہنیتماد ییہ 

 

 و  د

 

 ا ج

 

ر
م

ا خسانہکا

 

 میںد ل-س

 

ہونہمعرفتصحیحکیلیٰتعاا للہا و ز ا یمان

 تو

 

سا ن

 

ن
 و خوشحالیسا ز یا پنیا 

 

 و علما پنےکوبختیخوس

 

ت

 

ب
 ہا

 

ا منسوب  سےد

 

ہےکری



ا   ﴿ۙ  سِہٖۚ  قَالَ مَاۤ   اَظُنُّ  اَنر  تَبیِردَ  ہذِٰہٖۤ   اَبدَا نَفر
﴾ ۳۵وَ دَخَلَ جَنَّتَہٗ  وَ ہوَُ ظَالمٌِ  لِّ

دَخَلَ جَنَّتَہٗ وَ 

ظَالمٌِ  وَ ہُ وَ 

سِ لِّ  ہٖ نَفر

قَالَ 

اَظُنُّ  مَاۤ   

تَبیِردَ اَنر 

ا   ہذِٰہٖۤ  اَبدَا

 میں ا پنے ہوا د ا خل و ة ا و ز -

 

ی ا غ

تھا       ظلم    کرنے و ا لا  کہ  و ة   -

نفس پر    ا پنے      -

ا   نہیں   -

 

میں  خیال کری

ڑ ی ا د  ہو گاکہ  -
ب 

کبھی بھی  یہ  -

(ا س حال میں  )

(ا پنے ا  ب  پر )

ا س  نے کہا  -

ا تبابيَادًا ،دُ يْ يبَِ دَ بَ 

 

 ا ، ة ہوی

 

ا جڑ کر بیای ا ن

 

ہوجای

صحرا الْبَ يْدَاء



سِہٖۚ  قَالَ مَاۤ   اَظُنُّ  اَنر   نَفر
ووَ دَخَلَ جَنَّتَہٗ  وَ ہوَُ ظَالمٌِ  لِّ

ا   ﴿ۙ  ﴾ ۳۵تَبیِردَ  ہذِٰہٖۤ   اَبدَا

 حق میں ظالم بن کر کہنےپھر وہ اپنی جنّت میں داخل ہوا اور اپنے نفس کے

 ہو ارئے یمیں نہیں سمجھتا کہ یہ دولت کبھی فنا"لگا 

He went into his garden in a state (of mind) unjust to his 
soul: He said, "I deem not that this will ever perish



نرہَا مُنرقَلَ وَّ  رراا مِّ ِّیر  لَِجَِدَنَّ خَی ِلیٰ رَب ددِرتُّ ا ۙ  وَّ لَئنِر رُّ اعَۃَ قَآئمَِۃا ا   مَاۤ  اَظُنُّ السَّ با

اَظُنُّ مَاۤ وَّ 

اعَۃَ  قَآئمَِۃا السَّ

ددِرتُّ ئنِر وَّ لَ  رُّ

ِلیٰ  ِّیر  ا رَب

لَِجَِدَنَّ 

رراا نرہَاخَی مِّ

ا   مُنرقَلَبا

ا   نہیں   ا و ز -

 

( کہ)میں  خیال کری

ا گر         ا و ز  بے شک    -

کی طرف میرے  ز ب        -

ن گا      (  تو )-
ٔ
 ماً ی ا و 

 

میں لاز

بہترسے     ا س -

پلٹنے کی جگہ-

 )گھڑی  -

 

( قیامت

ا رَدًّ ، يَ رُد  رَد  

 

ا ی

 

لوی

ہے قائم ہونے و ا لی     

ا ی ا  گیا   

 

مجھے لوی



ِّیر  وَّ  ِلیٰ رَب ددِرتُّ ا ۙ  وَّ لَئنِر رُّ اعَۃَ قَآئمَِۃا مَاۤ  اظَُنُّ السَّ

ا   ﴿ نرہَا مُنرقَلَبا رراا مِّ ﴾ ۳۶لَِجَِدَنَّ خَی

آئے ی تاہم اگر کبھی مجھےاور مجھے توقع نہیں کہ قیامت کی گھڑ  کبھی

ِِ س سے ھی  زیادہ شاندار جگہ اپنے رب کے حضور پلٹایا ھی  گیا تو ضرور ا

پاؤں گا

I do not think that the Hour (of Judgment) will (ever) 
come: Even if I am brought back to my Lord, I shall surely 

find (there) something better in exchange."



تَ باِلَّذِیر خَلَقَکَ مِنر الَ قَ  ُّطر ثمَُّ  ترَُابٍ لَہٗ  صَاحبِہُٗ  وَ ہوَُ یحَُاورُِہۤٗ اکََفَر فَۃٍ مِنر  ن

صَاحبِہُٗ لَہٗ  قَالَ 

یحَُاورُِہۤٗ وَ ہوَُ 

تَ اَ  باِلَّذِیر کَفَر

ترَُابٍ مِنر کَ خَلَقَ 

فَۃٍ مِنر  ثمَُّ   ُّطر ن

کَ سَوّٰىثمَُّ  

رَجُلًا 

ا سُ کے سا تھی نے ا سُ سے        کہا          -

ا س سے گفتگو  کر ز ہا تھاخ ت   و ة            -

مٹی سے پیدا   کیا تجھ کو           -

نطفے سے پھر         -

تجھ کو  ٹھیک ٹھاک  کیاپھر -

ا ی ک  مرد     (  بطوز )-

ا    ہے                کیا      -

 

ا س کا    جس نے تو  کفر کری



تَ باِلَّذِیر خَلَقَکَ  قَالَ لَہٗ  صَاحبِہُٗ  وَ ہوَُ یحَُاورُِہۤٗ اکََفَر

فَۃٍ   ثمَُّ  سَوّٰىکَ  رَجُلًا      ﴿   ُّطر ﴾ ۳۷مِنر ترَُابٍ ثمَُّ  مِنر  ن

 ہے اُس کیا تو کفر کرتا" کہا نے گفتگو کرتے ہوئے اس سےساھی اسُ کے 

 پورا سے پیدا کیا اور تجھے ایکذات سے جس نے تجھے مٹی سے اور پھر نطفے

آدمی بنا کھڑا کیا؟

His companion said to him, in the course of the argument 
with him: “do you deny Him Who created you out of dust, 
then out of a sperm-drop, then fashioned you into a man?



 

 

 ت
ب
37ا  

oمومنکےا س 

 

   چشمکیجسد و ست

 

 ا و  حقنےا للہبصیرب

 

د یکھوللیئےکےیمان

 ا و ز معرفتا پنینےا للہکوجسا و ز تھی

 

تھاز کھاکرعطایقینو  علمکاا فعالو صفاب

 ز ا ئعو ا سباب  ا و ز پرستانہماد ةکیا س

 

کیمخالفتسختا سکیپہز کھنےبھرو سیا تناپہد

oکہد لایتوجہکوا س 

 

خالقکاا سباب  و ةہےا للہو ا لاز کھنےتصرفحقیقیمیںکائناب

 چاہےخ ت  و ةہے

 

ہےسکتاپلٹکوحالاب

oر جسےہےحقیقتسنگینو ةیہ 
ہ
ا 

 

 ماد ةو ظ

 

 پرست

 

سا ن

 

ن
 ہمیشہا 

 

ر ا موس
ف

ہیںد یتےکر

o 

 

سا ن

 

ن
 عظیما تنیکیا للہو جود ا پناکاا 

 

 ا تنےز  ا و نعمتونا لشان

 

ا ب

 

مظہرکاا حسای

ا ہکاز 

 

 ا و ز ا نکاز کاا سطرجکسیو ةکہہےو س

 

سکتاکرنہیںنعمتکفرا ن



ا  ﴿ ِّیۤۡ اَحَدا کُ برَِب ِ ِّیر وَ لَِۤ  اشُۡر ﴾ ۳۸لکِٰنَّاہوَُ اللّٰہُ  رَب

نَّالکِٰ 

اللّٰہُ ہوَُ 

 ِّ یر رَب

لَِۤ وَ 

کُ  ِ اشُۡر

 ِ ِّیۤۡ ب رَب

ا  اَحَدا

میں لیکن-

ز ب  ہے میرا     -

نہیںا و ز   -

ا  -

 

میں شری ک کری

کے سا تھا پنے  ز ب       -

کسی ا ی ک کو   -

ہےلکِٰن اَنا ا صل میں -لکِٰنَّا

ا للہ و ة  -

(کہتا ہون کہ)



ا  ﴿ ِّیۤۡ اَحَدا کُ برَِب ِ ِّیر وَ لَِۤ  اشُۡر ﴾ ۳۸لکِٰنَّاہوَُ اللّٰہُ  رَب

ساتھ کسی کو شریک رہا میں، تو میرا رب تو وہی اللہ ہے اور میں اس کے

نہیں کرتا

But (I think) for my part that He is Allah, My Lord, and 
none shall I associate with my Lord



ۃَ الَِِّ باِللّٰہِۚ وَ لَور لَِۤ  اذِر دَخَلرتَ جَنَّتَکَ قُلرتَ مَا شَآءَ  اللّٰہُ      ۙۙ لَِ قُوَّ

لَِۤ وَ لَور 

دَخَلرتَ اذِر 

کَ جَنَّتَ 

قُلرتَ 

اللّٰہُ شَآءَ مَا 

ۃَ لَِ  قُوَّ

باِللّٰہِالَِِّ 

نہیں کیون  ا و ز  -

تو   د ا خل ہوا خ ت   -

 میں   ا پنے  -

 

ی ا غ

تو  نے  کہا   -

 کوی  بھینہیں ہے     -

 

قوب

ا للہ  کے سوا ئے         -

ا  ء ا للہ         -

 

(ا للہ  نے چاہا   جو ) ما س



ا    ﴿ۚ  ﴾ ۳۹انِر تَرَنِ  اَناَ  اَقَلَّ  مِنرکَ  مَالِا  وَّ  وَلَدا

انِر 

تَرَنِ  

اَناَ  

اَقَلَّ 

کَ مِنر 

مَالِا 

ا     وَّ  وَلَدا

ا گر -

تو د یکھتا ہے   -

مجھے-

کم تر -

سے ا پنے     ا  ب  -

ا و لاد   میں  ا و ز     -

مال  میں -



ِ وَ لَور لَِۤ  اذِر دَخَلرتَ جَنَّتَکَ قُلرتَ مَا شَآءَ  اللّٰہُ   ۃَ ا لَِّ ۙۙ لَِ قُوَّ

ا    ﴿ۚ  ﴾ ۳۹باِللّٰہِۚ  انِر تَرَنِ  اَناَ  اقََلَّ  مِنرکَ  مَالِا  وَّ  وَلَدا

 تیر  زبان سے یہ داخل ہو رہا تھا تو اس وقتاپنے باغ میں اور جب تو 

پنے  تو مجھے مال اور اولاد میں اکیوں نہ نکلا کہ ماشاءاللہ، لا قوة الّا باللہ؟ اگر

ہےرہا پا تر   کمسے 

Why did you not, as you went into thy garden, say: 
'Allah's will (be done)! There is no power but with Allah!' 

If you do see me less than you in wealth and sons,



 

 

 ت
ب
39ا  

oا ء

 

 لاا للہماس

 

و تلقینتعلیمکیکہنےی ا للہا لاقوة

o 

 

 کومتکبرا سنےمومنبندة:تقاضاکاا یمان

 

نےتما گرکہبتای ا  تقاضاصحیحکاا یمان

 نےچیزیہتوی ا ی ا  ترکمسےا پنےسےمیںا و لاد و مالمجھے

 

ڑ
ک
کیہونےمغرو ز ا و ز  ا 

ا  گزا ز  شکرکاز ب  ا پنےتمہیںپرا سبلکہنہیں

 

ےتھاکہچاہوی

 

ئ
 
ی
 
ہ

نےز ب  تمہاز ے

 ا سےفضلا پنےکوتم

 

نوا ز

oا  یہ

 

ا  ا و ز  ا نھیں پھل ا و ز  پھول سے ی ا ز  ا  و ز  کری

 

ہیں ست  ا للہ تعالیٰ کے کام ی ا غون کا ا گای

o و مالکہنہچاہیےز کھناپرتعالیٰا للہبھرو سا 

 

ت
ل
پرا للہبجائےکےپرستیماد ة۔پرد و 

 کامل

 

 و فخرپرا سہے،متاغکید ھوکےمحضتود نیاچاہیے۔ز کھناا یمان

 

ا ز

 

معنیکیای



 ا لا ی ا للہ    کہنے کی تعلیم و تلقین 

 

ا ء ا للہ لا قوة

 

ماس

o  ہا للہز ضیموسیا بونےصلى الله عليه وسلما  ب

 

ث
ع

ر مای ا  کو
ف

قلُْ س  قَ يْ بْنَ اللّهَ بْدَ عَ يَ "تم:
للّهَ إهلَ قُ وَةَ وَلَ حَوْلَ لَ   کیکرنےنیکی"]."الْْنََةه كُنُوزه مهنْ كَن ْز  .فإَهنََّاَبِه

 

ت
ق
ظا 

ڑ ا یا و ز  
ب 

 یہکیونکہکرو ؛کہا[نہیںممکنبغیرکےا للہہمتکیبچنےسے

 

ت

 

کےخ ئ

مسلم،بخاری-ہےخزا نہا ی کسےمیںخزا نون
oکاصلى الله عليه وسلما للہز سول 

 

ر مان
ف

ےسےگھرشخصجو:ہے

 

کلئ

 

ن
الله بهسْمه ":کہےہوئے

للّهَ إهلَ قُ وَةَ وَلَ حَوْلَ وَلَ الله عَلَىتَ وكََلْتُ  ا مکےا للہ]"بِه

 

ا  و غشرسےی

 

کری

ا  بھرو سا  ہیپرتعالیا للہا و ز  ہون

 

ث
ھ
ک

 کیکرنےنیکیہون،ز 

 

ت
ق
ڑ ا یا و ز  ظا 

ب 
سے

ا کہاا سےتو[نہیں۔ممکنبغیرکےا للہہمتکیبچنے

 

کافیا للہلیےتمہاز ے:ہےجای

 ،تمہیںہے

 

 نیزگئی،د یکرز ہنمایتمہاز یا و ز  ہےگیاد ی ا  کرمحفوظ

 

سےا سشیطان

 د و ز 

 

ا ہ ت

 

ترمذی،داؤدابو(ہےجای



اا فَعَسٰی  بَان نر جَنَّتکَِ وَ یرُرسِلَ عَلَیرہَا حسُر رراا مِّ تیِنَِ خَی ِّیۤۡ  اَنر یُّؤر رَب

عَسٰیفَ 

 ِّ یۤۡ رَب

تیِنَِ اَنر  یُّؤر

رراا خَی

کَ  جَنَّتِ نر مِّ 

یرُرسِلَ وَ 

ہَاعَلَیر 

ہےا مید تو-

ز ب   سے  میرے      -

مجھ کو و ة  د ے گا       کہ  -

    تیرے -

 

سےی ا غ

و ة    بھیج  د ے  گاا و ز   -

پرا س -

بہتر -



ا    ﴿ۙ عَلَیرہَا  ا  زَلَقا بحَِ  صَعِیردا مَآءِ  فَتُصر نَ السَّ اا مِّ بَان ﴾۴۰حسُر

اا بَان حسُر

oر  و ة چیز  جس کا  محاسبہ کیا جائے ا و ز  پھر ا س کے-حُسبان 
ہ

مطابق ا س کا بدلہ د ی ا  جائے

نَ  مَآءِ مِّ السَّ

بحَِ فَ  تُصر

ا صَعِیردا

ا  زَلَقا

کوی ا  فت-

- 

 

سےا  سمان

  گاہو جائےپھر -

-  

 

ا ی ک   میدا ن

ا -

 

ث
چ ک

عذا ب  کی قسم 

o َمین کی ا قسام میں سے ا ی ک قسم-زَلَق 

 

 مین –ز

 

ی ز

 

چ کن



نر جَنَّتکَِ وَ یرُرسِلَ عَ  رراا مِّ تیِنَِ خَی ِّیۤۡ  اَنر یُّؤر لَیرہَا فَعَسٰی رَب

ا    ﴿ۙ  ا  زَلَقا بحَِ  صَعِیردا مَآءِ  فَتُصر نَ السَّ اا مِّ بَان ﴾ ۴۰حُسر

بہتر عطا فرما دے اور تیر تو بعید نہیں کہ میرا رب مجھے تیر  جنت سے

 وہ صاف میدان بن کر جنت پر آسمان سے کوئی آفت بھیج دے جس سے

رہ ارئے

It may be that my Lord will give me something better than 
thy garden, and that He will send on thy garden 

thunderbolts from heaven, making it (but) slippery sand



ا ﴿ور اَ  تَطِیرعَ  لَہٗ  طلََبا ا  فَلَنر تَسر بحَِ  مَآؤُہَا غَوررا ﴾ ۴۱یُصر

بحَِ  ور اَ  یُصر

ہَامَآؤُ 

ا   غَوررا

فَلَنر 

تَطِیرعَ  تَسر

لَہٗ 

ا  طلََبا

ی ا        ہو جائے -

ی ا نیا س کا       -

 ب  -

 

 مین )چ ذ

 

( میںز

 ر  گز       نہ پھر      -
ہ

 ہو گی-

 

تمہیں ا ستطاعت

(و ا پس ی لانے کی)  طلب     کرنے   کی        -

بَحَ  ا      : اصَر

 

  سے) ہوی

 

ت
ل
د و سری ا ی ک حا

ے

 

ئ
 
ث لی
ک

 کی تبدیلی 

 

ت
ل
(حا

ا س کو  -



ا ﴿اَور  عَ  لَہٗ  طلََبا تَطِیر ا  فَلَنر تَسر بحَِ  مَآؤُہَا غوَررا ﴾ ۴۱یُصر

 کسی طرح نہ کالل کےیا اس کا پانی زمین میں اتر ارئے اور پھر تو اسے

Or its waters will run off underground so that thou wilt 
never be able to find it.



 

 

 ت
ب
41-40ا  

o 

 

 د و  ا ن

 

 میںا  ی ا ب
ٔ
 یہکہکیامتنبہکوسا تھیا پنےنےمومنبندة

 

و  ا و ز مالحالاب

ا کاا سباب  

 

ا نہہوی

 

ہےمیںتھہاکےا للہیہبلکہہےنہیںد ا ئمیہوی

oکیا للہپرا س 

 

لسےحوا لےکےا ختیاز و قدز ب
ث 
سق
م

 ممکنہکے

 

کیئےو ا ضحا حتمالاب

oکاقسمتون 

 

ت
ل
 ،پھیرا 

 

یخوس  
صی ن

 

ن

یبدو   
صی ن

 

ن

نہیںمستقلا و ز ا بدیتقسیمکی

oگیانہیںکہیںسےہاتھکےا للہا ختیاز کاا قتدا ز و تصرف

oا ةچاہےخ ت  و ة

 

 ،گدا کوس

 

د ےکرفقیرکوا ز مالدا و ز قسمتبدکونصیبخوس



یرہِ عَلیٰ مَاۤ  اَنرفَقَ فیِرہَا وَ ہیَِ خَ  بَحَ یُقَلِّبُ کَفَّ اویَِۃٌ وَ احُیِرطَ بثَِمَرہِٖ  فَاَصر

بثَِمَرہِٖ  احُیِرطَ وَ 

بَحَ فَ  اَصر

یُقَلِّبُ 

یر  ہِ کَفَّ

اَنرفَقَ مَاۤ عَلیٰ 

ہَافیِر 

ہیَِ خَاویَِۃٌ وَ 

 ر  ا و ز  -
ھی

گ

گیالیا ( سمیٹ)

پلٹتا ہوا ا لٹتا -

د و نون ہتھیلیون کو ا پنی   -

 کیا جو        ا س پر-

 

ا س نے خرج

 )ا س -

 

میں( ی ا غ

 )کہ  و ةحال میں          ا س -

 

ا و ندھا    تھا             (    ی ا غ

و ة ہو گیا پھر  -

(ہاتھ ملتا ز ة گیایعنی )

ا س کا پھل



ا  ﴿عَلیٰ  ِّیۤۡ   اَحَدا کر برَِب ِ لُ یلَٰیرتَنیِر لَمر اشُۡر شِہَا وَ یَقُور ور ﴾۴۲عُُُ

شِ  ور ہَاعَلیٰ عُُُ

لُ وَ  یَقُور

یلَٰیرتَنیِر 

کر لَمر  ِ اشُۡر

ِّیۤۡ  برَِب

ا   اَحَدا

چھتون پرا پنی -

و ة    کہتا تھا  ا و ز      -

 میں-

 

ا ے کاس

ا شری ک     میں -

 

نہ کری

ا پنے ز ب   کے سا تھ -

کسی   کو -

عروشکی جمع  عرش



 ِ یرہِ عَلیٰ مَاۤ  اَنرفَقَ ف بَحَ یُقَلِّبُ کَفَّ یرہَا وَ ہیَِ وَ احُیِرطَ بثَِمَرہِٖ  فَاَصر

ِّیۤۡ  ِکر برَِب لُ یلَٰیرتَنیِر لَمر اشُۡر شِہَا وَ یَقُور ور ا  ﴿خَاویَِۃٌ عَلیٰ عُُُ ﴾۴۲   اَحَدا

ہی ملتا رہ گیا اس پر جو اس نےاور اس کا پھل سمیٹ لیا گیا پھر وہ اپنے ہاتھ

ا پڑا تھا اور کہا کاش میںپر گرچھتوں اس باغ میں خرچ کیا تھا اور وہ اپنی 

اپنے رب کے ساتھ کسی کو شریک نہیں کرتا

And his fruit was beset (with destruction). Then began he 
to wring his hands for all that he had spent upon it, when 
(now) it was all ruined on its trellises, and to say: Would 

that I had ascribed no partner to my Lord!



 

 

 ت
ب
42ا  

oتھاکیاد ا ز خبرکوشخصا سنےمومنبندةا سسےجسہوا و ہیکاز ا  خر

oا کوشخصا سکاجس 

 

ڑ
ب 

 حقو ةپرءبناکیجسا و ز تھا۔غرو ز ا و ز گھمنڈ

 

ےی ا ب

 

ئ

 

سی
ا و ز 

ا نہیںہیتیاز کوماننے

 

تھاز ہانہیںقیی ا بھیکچھکاا سا ب  تھا۔ہوی

oجس 

 

 کبھیمیںکہتھاکہناکاشخصا سمیںی ا ز ےکےی ا غ

 

کرسکتانہیںبھیگمان

 یہکہ

 

ا بود کرنیستا جڑو ةہے۔ہوسکتاتباةکبھیبھیی ا غ

 

تھاہوچکاو ی

oو  کبرا و ز  شرکو  کفرکےا سہےہوا  کچھجوسا تھکےا سکہہوگیایقینا سے

ہے۔ہوا سےو جہکیسرکشی

oلیکنہےد ی ذ عجبمیںہستیگلشن ا س

لکھلیا  نکھخ ت  

ُ
گ

کاخزا نہےموسمتوکی



ا    ﴿   نِ  اللّٰہِ  وَ مَا  کاَنَ  مُنرتَصُِا نہَٗ  مِنر  دُور ور ہٗ  فئَِۃٌ  یَّنرصُُُ ﴾۴۳وَ لَمر تَکنُر لَّ

لَمر وَ 

لَّہٗ تَکنُر 

فئَِۃٌ 

 َ ن ور ہٗ یَّنرصُُُ

نِ  اللّٰہِ  مِنر  دوُر

کاَنَ وَ مَا  

ا     مُنرتَصُِا

نہ  ا و ز -

-      

 

(جو)کوی  جماعت

کیا س کرتی           مدد  -

ا للہ کے علاو ة-

تھانہیں     ا و ز  و ة -

بدلہ لینے و ا لا-

ا س کے لیئےتھی    -



نِ  اللّٰہِ  وَ مَا  کاَ نہَٗ  مِنر  دوُر ور ہٗ  فئَِۃٌ  یَّنرصُُُ نَ  وَ لَمر تَکنُر لَّ

ا    ﴿   ﴾۴۳مُنرتَصُِا

 اس کی مدد کرتا، اور نہ کرنہ ہوا اللہ کو چھوڑ کر اس کے پاس کوئی جتھا کہ

سکا وہ آپ ہی اس آفت کا مقابلہ

Nor had he numbers to help him against Allah, nor was 
he able to deliver himself.



ا   ﴿ با ررٌ  عقُر ررٌ ثوََاباا  وَّ  خَی (۴۴٪ہنَُالکَِ الروَلَِیَۃُ لِلّٰہِ الرحَقِّ   ہوَُ خَی

ہنَُالکَِ 

الروَلَِیَۃُ 

لِلّٰہِ الرحَقِّ 

ررٌ  ہوَُ خَی

ثوََاباا  

ررٌ  وَّ   خَی

ا   با عقُر

یہان  -

ڑ  حق ا للہ کے لئے -
ب 

ہے  

و ة   بہتر   ہے  -

کےبطوز  بدلے -

(ا یسے موقع پر )

 ی   کا )کل ا ختیاز    -

 

(    کاز سا ز

ا و ز     بہتر   ہے  -

ا نجام کے بطوز  -



ر  ررٌ ثوََاباا  وَّ  خَی رٌ  ہنَُالکَِ الروَلَِیَۃُ لِلّٰہِ الرحَقِّ   ہوَُ خَی

ا   ﴿ با (۴۴٪عقُر

حق ہی کے لیے ہے، اسُ وقت معلوم ہوا کہ کارساز  کا اختیار خدائے بر

ہے جو وہ دکھائےوہی بہتر ہے جو وہ بخشے اور انجام وہی بخیرصلہ 

For thus it is: all protective power belongs to God alone, 
the True One. He is the best to grant recompense, and 

the best to determine what is to be



 

 

 ت
ب
44-43ا  

oا  ئےنہکامکچھو ةتھابھرو سہپہجتھونا و ز تکیونمضبوظجن

o  ہے جسکی پس و ا ضح ہو گیا  کہ یہ ست  

 

 ز ا ة حق بناد ھوکے کا سا مان

 

سا ن

 

ن
ء پر مغرو ز  ا 

 سے 

 

 ت
ب
  کر و ہدا 

 

ہ موز

 

ث
م

 ا و ز ہولناک ہمیشہ کے 

 

 ث
می
ا  خساز ے میں 

 

ہےلا ہوجای

oر بھیکسی
ف
ا پیشمعاملہیہخ ت  کوکا

 

 ا سو ةتوہےا  ی

 

ت
ق
 ر و 

ہ
ا ا میدسےطرف

 

مجبوز ا و ز ی

ا ز جوغطرفکیا للہکرہو

 

ت  مگرہے،کری

 

ب
 

 

ت
ق
 چکاگزز و 

 

 کاا سا و ز ہےا ہوی

 

ا یمان

 کہجیساد یتا،نہیںفائدةکچھا سے

 

ر عون
ف

 ہوتےغرق

 

ت
ق
 و 

 

ا  ی ا لےا یمان

o 

 

 کےطرجا ستولیئےکےقاز و ن

 

 جیسےا لفاظ

 

 ت
ب
کےا سا و ز  ا سےنےہمتو:میں۴۴ا  

 مینکوگھر

 

 کویلیےکےا سنہپھرد ی ا ،د ھنسامیںز

 

ا سمیںمقابلےکےا للہجوتھیجماعت

 ا پناو ةنہا و ز کرتیمدد کی

 

 مگر“تھا۔سےمیںو ا لونکرنےبچاو

 

 کےکسیسےمیںا ن

 

ا یمان

ص)۔د ی ا نہفائدةا سےنے

قْص
ل

(۸۱ا 



 و ا لے کا قصہ 

 

د و  ی ا غ

 نصیب ا و ز   ا قبال مند   شخص کا  قصہ•

 

ا ی ک خوس

 ر  ا  سا ئش  موجود •
ہ
 ندگی   کی  

 

  ز

 

ضرو ز ی ا ب

   ا س شخص کا   •

 

 ا ج

 

ر
م
-ماد ی 

جو  جاگیرد ا ز و ن  ا و ز  د و لتمندو ن  کا خاصہ •

 بختی  کو  ا پنے علم و  لیا•

 

 و  محنت  کا  ثمرا پنی سا ز ی خوشحالی   ا و ز  خوس

 

ت

 

ب
 ہا

 

  ا و ز  د

 

ت
ق

ة   

سمجھتا ہے 

  فکر   •

 

ا یمانی طرز

ا  اَعَزُّ نَفَا ثرَُ مِنركَ مَالِا وَّ انَاَ اکَر

نٰهُمَا حَفَفر رنِ مِنر اَعرنَابٍ وَّ ..جَنَّتَی

اَ أُوتيِتُهُ عَلَى عِلْمٍ عِندِي إِنَّ 

ا مَآ اَظُنُّ اَنر تَبیِردَ هٰذِهٖٓ اَبدَا



 و ا لے کا قصہ 

 

د و  ی ا غ

ا ثے •

 

 ر  کمال  ، ا ی
ہ

   ،achievement کو    ا للہ کی طرف منسوب  کریں

ا سی  پہ بھرو سہ •

• 
 

ا ء ا  ن

 

ا ء ا للہ  کا شعوز ی  ا ستعمالس

 

ا للہ  ا و ز  ماس

ماد ی  تہذیب  کا ا پنے و سا ئل   و  ا سباب   پہ  بھرو سہ •

 و ا لے  کا شرک      •

 

!ی ا غ

  ا و ز  خوشحالی •

 

ت
ل
 ر ی ا سباب   کا سر چشمہ      یہی  سا ز ی د و 

ہ
ا 

 

ہیںظ

 ْۤ
تَنِِْ لََْ اُشْرِكْ بِرَبِّْ لَي ْ اَحَدًاي ٰ

 نے ا سکو

 

ر ا ن
ق

ر ا ز  د ی  
ق
ا شرک 



 و ا لے کا قصہ 

 

د و  ی ا غ

  و   ا عتماد  •

 

ا ز ا د ة ء  ا لٰہی  پر ا یمان

o َلَِٓ اذِر دَخَلرتَ جَنَّتَكَ قُلرت ۃَ الَِِّ باِللّٰہِوَلَور مَا شَاۗءَ اللّٰہُۙ  لَِ قُوَّ

o ہے 

 

  کی ز و ج   ا و ز    ا س قصے کی جان

 

یہ ا س   سوز ة

o  ے و ا لون کو تر،صلى الله عليه وسلما  ب

 

ھئ
 پڑ

 

ر ا  ن
ق
ؐ کے سا تھیون  ا و ز   غیبا  ب 

ا للہ کے حو،  ا پنا   سا ز ا  معاملہ  

 

  و  صلاخئ ت

 

ت
ق
ا لے  کرد یںسا ز ی ظا 

 ر   ا ز ا د ة ا و ز  نیت کو  ا س کے سپرد   ا و 
ہ
ز  ا سکی مشیت کے سا تھ  مستقبل  کے  

مشرو ظ   ا و ز  و ا بستہ   ز کھیں



 و ا لے کا قصہ 

 

د و  ی ا غ

د و   ہلکے پھلکے  لفظ ماشاءاللّٰہا و ز   اللّٰہ  شاء انِ•

 ے گہرے  ا و ز  معانی   و  حقائق•

 

ڑ
ب 
 نی  ،  

 

 ے و ز

 

ڑ
ب 
 د ز حقیقت 

 

    ا لفاظ

 

ڑ
ب 
 سے  بری

شعوز   و  ا حساس کے  سا تھ ا د ا  کیئے گئے   یہ  د و    لفظ•

o  

 

 ت
ب
سا نی  پر بھرو سہ و  ا عتما، ا ندھی ماد 

 

ن
  ا 
ٔ
د   پر   کاز ی   ضرب   لگاتے  نفس      ا و ز  ا ز ا د ة

ہیں 

o کا   

 

 ا لفاظ

 

  ا ن

 

!ا ستعمالا  ج



کا  ا ستعمالانِشاء اللّٰہ    

oندگی  کے چھوٹے چھوٹے  کامون، سرسر 

 

ا ز یخ ا نفرا د ی  ز

 

ی ملاقاتون ا و ز  ی

کے تعین کے لیئے    ؟

oعظیم  منصوبون    پر حاو ی  ہے 

 

 ندگی  ا جتماعی کامون ا و ز  ا ن

 

جو پوز ی قوم  کی ز

  ہوتے ہیں 

 

پر  ا ثر ا ندا ز

oکے 

 

 سا تھ ہون  کہ فیصلہ و سا ئل  ، ا سباب    ا و ز  تدا بیر     ا س   یقین ا و ز    ا یمان

 ا لٰہی ہے
ٔ
  ا ز ا د ة

 

کن  ، ی ا لا تر  ا و ز   ا و ل و  ا  خر  بہر صوز ب

oو متیں
چک
 مانے کا معاشرة، تمام 

 

 ر  ز
ہ
، ا د ا ز ے ، جماعتیں ا س کے مخاطب  

-ا و ز  تحریکیں



 و ا لے کا قصہ 

 

د و  ی ا غ

عہد   حاضر  کا شرک •

ذ ا  کا د ز جہ  د ے ز کھا•

 

 ہے ماد ی  ،طبعی ،  فنی   ا سباب     کو  چ

•  

صی ن

 

ن

 

 

ا کامی   ، خوس

 

  ،  کامیابی ، ی

 

 ندگی  ،  موب

 

ی   کے ا سباب    بس یہی ز

 ز ا ئع ہیں جو  نظر ا   ز ہے  ہیں  

 

ا سباب   و  د

  فکر  کی بھر•

 

 پوز   ترد ی ذ  کی گئی ہےا س  و ا قعے میں ا س  ماد ة پرستانہ  طرز


